
CORRIGÉ 
 

Les qualités exemplaires des Romains  

En 282 av. J.-C., les habitants de la cité grecque de Tarente en guerre contre Rome appelèrent 
à leur aide Pyrrhus, roi d’Epire. Malgré des batailles remportées avec une armée imposante, 
soutenue par une vingtaine d’éléphants, Pyrrhus ne parvint pas à l’emporter et les Romains 
obtinrent la reddition de la ville. L’historien Florus fait encore au IIe siècle ap. J.-C. l’éloge du 
courage exemplaire dont les Romains firent preuve lors de cette guerre. 
 
In bellis Romana virtus summa erat nec alia quam victoria Tarentina1 Romanorum 1 

militum audaciam, senatus sapientiam et ducum magnanimitatem2 magis ostendit. Qui 2 

fuerunt illi viri, quos ab elephantis° primo proelio fractos esse accepimus ? Cum omnes 3 

vulnera in pectore haberent et nonnulli, arma in manibus, cum hostibus interfecti 4 

essent, etiam in vultibus eorum ira vivebat. Quo Pyrrhus tam motus est ut dixerit : « 5 

Totam terram occupavissem3 cum Romanis ! » 6 

Itaque facile intellegitur talibus moribus et illo animo Romanos maximam partem 7 

Italiae, fortissimas gentes, divitissimas urbes et regiones frumentorum plenas 8 

subigere4 potuisse. Nec ullus pulchrior triumphus in urbem Romam inivit, nec 9 

quidquam jucundius populus Romanus adspexit quam illas beluas5 quas ante timuerat. 10 

Quae nunc submissis6 capitibus post equos victores ibant.11 

D’après Florus, Epitoma I, 13 

 
______ /42 pts 

 
1 Tarentinus, -a, -um de Tarente 
2 magnanimitas, -atis f. la grandeur d’âme 
3 occupavissem j’aurais occupé 
4 subigo, -is, -ere, subegi, subactum soumettre, assujettir 
5 belua, -ae f.  l’animal monstrueux 
6 submitto, -is, -ere, submisi, submissum baisser, abaisser   



Proposition de traduction 
Les qualités exemplaires des Romains 

 
C’est pendant les guerres que la valeur romaine était à son comble et aucune autre 

victoire que celle de Tarente ne révéla davantage l’audace des soldats romains, la 
sagesse du sénat et la grandeur d’âme des chefs. Qui furent ces hommes 

extraordinaires qui, nous l’avons appris, furent piétinés par des éléphants dès le 
premier combat ? Alors que tous avaient des blessures sur la poitrine et que quelques-

uns, les armes à la main, avaient été tués en même temps que les ennemis, la colère 
était encore vivace sur leur visage. Et Pyrrhus fut si bouleversé de ce spectacle qu’il 

dit : « J’aurais eu en ma possession la totalité de la terre avec des Romains ! » 
C’est pourquoi on comprend facilement qu’avec de telles mœurs et ce courage hors 

du commun les Romains purent assujettir la plus grande partie de l’Italie, des peuples 
très courageux, des villes excessivement riches, des régions couvertes de moissons. 

Et aucun triomphe plus beau ne pénétra dans Rome et le peuple romain ne vit rien de 
plus agréable que ces animaux monstreux qu’il avait craints auparavant. En effet ceux-

ci avançaient maintenant, tête basse, derrière les chevaux vainqueurs. 
  



Comptabilisation des points 

In bellis Romana virtus summa erat nec alia quam victoria Tarentina Romanorum 

militum audaciam, senatus sapientiam et ducum magnanimitatem magis ostendit (7). 

Qui fuerunt illi viri, quos ab elephantis° primo proelio fractos esse accepimus ? (3.5) 

Cum omnes vulnera in pectore haberent et nonnulli, arma in manibus, cum hostibus 

interfecti essent, etiam in vultibus eorum ira vivebat (7.5). Quo Pyrrhus tam motus 

est ut dixerit (3): « Totam terram occupavissem cum Romanis ! » (1.5) 

Itaque facile intellegitur talibus moribus et illo animo Romanos maximam partem 

Italiae, fortissimas gentes, divitissimas urbes et regiones frumentorum plenas subigere 

potuisse (9.5). Nec ullus pulchrior triumphus in urbem Romam inivit, nec quidquam 

jucundius populus Romanus adspexit quam illas beluas quas ante timuerat. (6 ) Quae 

nunc submissis capitibus post equos victores ibant (4).

 -1/2pt chaque erreur, max. nb. pts par phrase indiqué ci-dessus.  



ETYMOLOGIE 
 
Exercice 1 

Donnez une définition étymologique des mots en gras en vous basant sur 
leur racine latine qui se trouve dans le texte de la version.  

- Si le terme latin est un verbe, donnez la flexion complète du verbe et la 
signification qui convient pour expliquer le mot en français. 

- Si le terme latin est un nom, donnez le génitif, le genre et la signification qui 
convient pour expliquer le mot en français. 

- Si le terme latin est un adjectif, donnez son masculin, son féminin, son neutre (s’il 

s’agit d’un adjectif de la première classe), son génitif (s’il s’agit d’un adjectif de la 
deuxième classe) et la signification qui convient pour expliquer le mot en français. 

Suivez l’exemple donné. 
Exemple : une personne d’humeur belliqueuse 
De quel terme latin, trouvé dans la version, est dérivé ce mot en gras ? 
bellum, belli n. : la guerre (ligne 1 bellis) 
Donnez une définition du mot français en vous basant sur son étymologie : 
une personne qui cherche la dispute, l’affrontement 
 
 
a) C’est l’ambition qui le motive. 
De quel terme latin, trouvé dans la version, est dérivé ce mot en gras ? 

moveo, -es, -ere, movi, motum : mouvoir, remuer, faire bouger (ligne 5 motus est) 
Donnez une définition du mot français en vous basant sur son étymologie :  

L’ambition est le moteur qui le fait « bouger », au sens qui le pousse à agir. 
 
b) Il a une préférence ostensible pour les signes de richesse. 
De quel terme latin, trouvé dans la version, est dérivé ce mot en gras ? 

ostendo, -is, -ere, ostendi, ostentum : montrer, exposer (ligne 2 ostendit) 
Donnez une définition du mot français en vous basant sur son étymologie :  

Il aime montrer sa richesse par des signes, des objets que tous voient. 
 

 



c) Le pianiste a exécuté son morceau avec virtuosité. 

De quel terme latin, trouvé dans la version, est dérivé ce mot en gras ? 
virtus, virtutis (f.): les qualités, les mérites (ligne 1 virtus)  

Donnez une définition du mot français en vous basant sur son étymologie :  
Les qualités techniques du pianiste sont extraordinaires.  

 

d) La sculpteur manie la terre avant de tailler la pierre. 
De quel terme latin, trouvé dans la version, est dérivé ce mot en gras ? 

manus, manus (f.) : la main (ligne 4 manibus) 
Donnez une définition du mot français en vous basant sur son étymologie :  

Le sculpteur façonne la terre avec ses mains. 
            

          ______ /8 pts 

 

1 pt pour la racine latine correcte (mot latin et signification retenue) 
1 pt pour la pertinence de la définition étymologique  
  



GRAMMAIRE 
 

Exercice 2 

Parmi la liste des formes verbales ci-dessous, 4 formes verbales sont au 
subjonctif.  Inscrivez les 4 formes verbales au subjonctif dans le tableau et 

indiquez leur voix (voix active ou voix passive), leur temps et leur personne.  

 

doleres — perdes — praestatis — rogaverim —metuant — imperaverant — verti sint 

relati sunt  — feremus — didicerunt 
 

Forme verbale Voix Temps Personne 

doleres active imparfait tu 

rogaverim active parfait je 

metuant active présent ils -elles 

verti sint passive parfait ils 

 

          ______ /4 pts 
 

 
 

1/2 pt pour le repérage correct du subjonctif 
1/2 pt pour l’analyse correcte de la voix, du temps et de la personne  
  



Exercice 3 

Parmi la liste des mots ci-dessous, repérez les 6 termes qui sont à l’ablatif 
singulier et inscrivez-les dans le tableau.  

 
 

honore — vale — turpe —triumphe— certe — comite — occide —te —nolle—principe 

ipse  —  quiescente — amate —nobiliore 

 
Termes à l’ablatif singulier 

honore 

comite 

te 

principe 

quiescente 

nobiliore 

 
 

_____ /3 pts 
 

1/2 pt par réponse correcte 

         
 
 

  



Exercice 4 

Parmi la liste des mots ci-dessous, repérez les 6 termes qui sont au génitif 
singulier et inscrivez-les dans le tableau. 

 
 

fluminis — fugis — gravis —  mavis —  illis —  cladis —  intellegis —  moris —  avis  
is — facillimis — praedis — minoris — quis 

 
 

Termes au génitif singulier 

fluminis 

gravis 

cladis 

moris 

avis 

minoris 

 
 
    

1/2 pt par réponse correcte 
           ______ /3 pts 

 
 
 

______ /18 pts 
 
 

Echelle : échelle fédérale 
 
 


